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Scheda 18 

N'EN CHERDÙ AN DZENTA NAPPA RODZE 
PE LA TABLA DE LA QUEZEUN-A. 

ESERCIZI 

1. e 2. Vedere scheda n. 1. 

3. Nella frase proposta, coniugare il verbo chédre all’indicativo passato prossimo.  

4. Coniugare la seguente frase all’indicativo presente:  

  No cherdèn eun couvrelì pés pe la coutse de la tsambra a coutché de lanta Sofie. 

5. Riformulare la frase dell’esercizio precedente utilizzando i seguenti vocaboli:  

  Queusseun, lencheu, flouretta, queverta, matelas, trapoueunte 

6. Descrivere l’interno della propria casa.  

 Es : Mon lodzemèn l'a dae tsambre a coutché, an quezeun-a… 

7. Rispondere alle domande:  

  Senque y è-tì deun tigna quezeun-a ? É deun tigna tsambra a coutché ? 

8. A piccoli gruppi, redigere un annuncio di un’agenzia immobiliare:  

  Vendo… 
  Atseutto… 
  Loyo… 

9. A coppie, scrivere una lettera per richiedere una casa per le vacanze.  

     

GLI ARREDI VERBO CHÉDRE (SCEGLIERE) 
INDICATIVO  

la quezeun-a le develle la tabla Presente Imperfetto 

la tsambra a cou-
tché 

la pourta la caèya dze cherdo dze cherdjoù/
cherdao 

lo ben la fenitra lo befet te cher te cherdjè 

lo galetas  lo lavandeun llu cher llu cherdjè 

le-z-étchélì  la coutse no cherdèn no cherdjàn 

la crotta  lo buró vo cherdéde vo cherdjoù 

lo solàn  lo merieui leur cherdon leur cherdjàn 

lo plafón  la tabla di nît   

L’INTERNO DELLA CASA  
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SVILUPPI POSSIBILI 

• Utilizzo di poesie. 

 Es :  Din ma viéille queusena , in “Recueil de textes”, Anaïs Ronc Désaymonet, Musumeci, 
 Aoste, 1990, p. 16. 

  Lo meuleun dou velladzo in “Le Messager Valdôtain 1986”, Sylvain Bois, Imprimerie 
 Valdôtaine, p. 48. 

• I vecchi arredi delle case valdostane 

• Considerazioni sui numerosi neologismi che indicano gli oggetti comuni nella casa (es: télé-
vijón, frigo, machinna a lavé …) 

 

INVENTARIO LESSICALE 

• L’abitazione. 

• La casa rurale tradizionale. 

 

SCHEDE GRAMMATICALI 

• Verbo battere : coniugazione. 

 

 

 

 

 

 


